CONNECTORS






EN: Category Il Personal Protective Equipment,

CONNECTORS are:

- openable devices which enable the user to assemble
a system in order to link himself/herself directly or
indirectly to an anchor, or to link other devices;

- parts of a system of protection and/or prevention of the
impact created by falls from a height;

- certified according to standards EN 362:2004 and/or
EN 12275:2013.






Nomeclature - Nomenclatura - Terminologie - Terminologia - O603HaueHus - #B{F7R1E - Nazewnictwo

A Body - Corpo - Corps - Kérper - Cuerpo - Corpo - kopnyc - 35 - Télo - Lichaam - Korpus

B Gate - Leva - Levier - Hebel - Palanca - Alavanca - poivar - §fi#f - Packa - Hendel - Ramie zamka

Gate locking device

- Dispositivo di bloccaggio della leva

- Dispositif de verrouillage du levier

- Hebelverriegelung

- Dispositivo de bloqueo de la palanca
- Equipamento de bloqueio da alavanca
- YCTPOWCTBO GrOKMPOBKM pblyara

- PATHERE

- prostfedek k zablokovani packy

- Hendelvergrendeling

- Blokada zamka

C1
SCREW SLEEVE

Manual screw sleeve

Ghiera manuale a vite - Bague manuelle a

vis - Manueller Schraubring - Anilla manual con
tornillo - Porca manual - KonbueBasi raika pyqHas
C BUHTOM - FEIFIEIRLER - Ruéni objimka se
Sroubem - Handmatige schroefmoer - Nakretka
$rubowa reczna

C2 EXPRESS

C3
TWIST LOCK
AUTOBLOCK

Automatic sleeve

Ghiera automatica - Bague automatique -
Automatischer Ring - Anilla automatica - Porca
de anel automatica - ABTomaTudeckas konbLiesast
raiika - ${FTF E B 8{E - Automaticka objimka -
Automatische ringmoer - Nakretka automatyczna

C4
DOUBLEGATE

Automatic double lever

Doppia leva automatica - Double levier
automatique - Doppelter automatischer Hebel -
Doble palanca automatica - Alavanca automatica
dupla - [IBoitHoit aBTomMaTtuyeckuii poivar C - XL
FHHPIERLH - Dvojita automaticka packa -
Dubbele automatische hendel - Ramie blokujace
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(8) WRONG “FAST” INSTALLATION

Rl

SYMBOL EXPLANATION

LEGENDA DEI PITTOGRAMMI - YCTIOBHBIE O5O3HAYEHUS HA TUKTOrPAMMAX - LEGENDE
DES PICTOGRAMMES - El{7i%#% - LEGENDE DER PIKTOGRAMME - VYSVETLIVKY PIKTOGRAMU
- LEYENDA DE LOS PICTOGRAMAS - LEGENDA VAN DE PICTOGRAMMEN - LEGENDA DOS
PICTOGRAMAS - OPIS PIKTOGRAMOW

Wrong use

m@ﬂ Uso errato - Mauvaise utilisation - Unsachgemafer bzw. falscher Gebrauch - Uso equivocado
8 | - Utilizag&o incorreta - HenpasunbHas akcnnyarauus - $51% 18 F - Nespravné pouZiti - Verkeerd

gebruik - Nieprawidtowe uzycie

Danger of death

@ Pericolo di morte - Danger de mort - Todesgefahr - Peligro de muerte - Perigo de morte -
o CM&pTeanaﬂ onacHocTb - ET- B - Nebezpedi smrti - Levensgevaar - Niebezpieczenstwo
$mierci




8 - SPECIFIC INFORMATION
Category Il Personal
CONNECTORS are:

- openable devices which enable the user to assemble
a system in order to link himself/herself directly or
indirectly to an anchor, or to link other devices;

parts of a system protecting/preventing against the
impact created by falls from a height;

certified according to standards EN 362:2004, EN
12275:2013, and/or UIAA 121.

Fig. 1 - Gate locking devices functioning (C1,
C2, C3, C4) - These devices prevent the accidental
opening of the gate (B).

Fig. 2 - Quick links functioning (type Q) - Quick
links shall always be used with the sleeve completely
tightened closed.

Fig. 3 - Major strength direction - Avoid loading the
device along the minor axis.

Fig. 4 - Force composition - Estimate the real load
applied before using this device. This load shall not
exceed ¥ of the load marked on the device (WLL 1:4).
Fig. 5 - “FAST” application - Fast limits the movement
of the connected devices. Connectors supplied with
“bar” style ones must be used only after the application.
Fig. 6 - Examples of correct use.

Protective  Equipment,

Fig. 7 - Examples of wrong and dangerous use.
Fig. 8 - Examples of wrong and dangerous “FAST”
application.
Checks before and after use - Before and after use,
make sure that the device is in an efficient condition
and that it is working properly, in particular, check that:
it is suitable for the intended use;
has not been mechanically deformed;
does not show cracks, wear, corrosion and oxidation;
the load indicator is not activated (if equipped);
the gate locking device (C1, C2, C3, C4) works
correctly;
mobile parts move or rotate without excessive
resistance;
markings are legible;
- the gate (B) shall:
- when actuated, open completely;
- when released, close completely
automatically.
Before use and in a position that is completely safe,
on each occasion check that the device holds correctly
by putting your weight on it. It is recommended to
periodically clean and lubricate mobile parts (B and C)
with a moderate amount of silicon-based oil.
Important:
- keep in mind this device length in fall arrest systems;
- do not open the gate (B) when a load is applied to
this device;

and



- keep in mind possible accidental openings (e.g. due
to shock, vibrations, falls, etc.);

- type Q connectors should only be used where the
need of connections is infrequent;

- the load indicator is designed to be activated by a
static force between 2,5kN and 3,5kN;

- systems that require frequent opening and closing

it is recommended to use model with an automatic

gate locking device (C2, C3, C4);

this device shall be free to move and position itself as

shown in fig. 3 and along the foreseeable direction of

load application, with the gate (B) always perfectly
closed;

- asses the suitability of the chosen anchor point
according to the intended application (e.g. dimension
of the attachment point, strength, materials, etc.).

Warning:

- never grip on this device as aid in climbing;

do not apply loads while this device gate (B) is open;

- discard this device if the load indicator has been
activated;

- connection with wide elements reduce this device
strength and can compromise closing and locking of
the of the gate (B).
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Serial Number
- Numero seriale
- Numéro de série
- Serien-nummer
- Numero de serie
- Numero de série
- CepuiiHbIi HOMEpP
-FF5IS

- Vyrobni ¢islo

- Nummer serie

- Numer seryjny

Batch number

- Numero di lotto - Homep naptum

- Numéro de lot -#ts

- Chargennummer - Partijnummer

- Nimero do lote - Cislo arze

- Numero de lote - Numer partii
MMYY

Month (MM) and year (YY) of production

- Mese (MM) e anno (YY) di produzione - Mecsiy (MM) u rog (YY) narotoBneHus
- Mois (MM) et année (YY) de production - 4= F: B/

- Monat (MM) und Jahr (YY) der Produktion - Mésic (MM) a rok (YY) vyroby

- Mes (MM) y afio (YY) de produccién - Maand (MM) en jaar (YY) van productie
- Més (MM) e ano (YY) de produgéo - Miesigc (MM) i rok (YY) produkciji

XXXX

Progressive number in the batch
- Numero progressivo nel lotto

- Numéro de série dans le lot

- Fortlaufende Nummer im Los

- Numero sequencial no lote

- Numero progresivo en el lote

- MNopsaKkoBbIN HOMEP B NapTum
-HRFS

- Volgnummer in de partij

- Poradové ¢islo v Sarzi

- Kolejny numer w partii




EN 362:04

Conformity to the European

standard

- Conformita allo standard Europeo

- Conformité a la norme européenne

- Konformitat laut europaischer Norm

- Conforme al estandar europeo

- Conformidade com a norma europeia

- CoOoTBETCTBYET EBPOMNENCKOMY
cTaHpapTy

- FFERUMIRE

- Soulad s evropskou normou

- Overeenkomstig de Europese norm

- Zgodnos$¢ ze standardem europejskim

EN362:2004 - Connectors for use in fall arrest
systems, work positioning, restrain, rope access
Connettori per I'uso in sistemi di arresto caduta, di
posizionamento sul lavoro, di trattenuta, di accesso su

fune - Connecteurs pour I'utilisation dans les systémes
antichute, de positionnement au travail, de retenue, d’accés
par corde - Verbindungselemente zur Anwendung an
Systemen zur Absturzsicherung und Arbeitspositionierung,
Riickhaltesystemen, Seilzugangssystemen - Conectores para
uso en sistemas de detencién de caidas, posicionamiento en
el trabajo, retencién, acceso con cuerda - Conectores para
uso em sistemas de travamento contra queda, posicionamento
de trabalho e de restrigao, sistemas de acesso por cabo -
PasbeMbl AN NPUMEHeHNs! B cUcTeMax 3aLuTbl OT NafeHus,
NO3ULIMOHMPOBaHUS Npu paboTe, yaepkaHus, KaHaTHbIX
cuctemax foctyna - EAFIIBTRERS. TIEEMRS
BRAGHIEREI - Spony k pouZiti v systémech pro zastaveni
padu, pracovnich polohovacich, zadrznych a pfistupovych
lanovych systémech - Connectoren voor gebruik bij valstop,
werkpositionering, beveiliging, touwtoegangsystemen - t.gczniki
do stosowania w systemach chronigcych przed upadkiem,
ustalania pozycji podczas pracy, systeméw ograniczajgcych
przemieszczanie, prac z zabezpieczeniem linowym.




EN 12275:13

Conformity to the European

standard

- Conformita allo standard Europeo

- Conformité a la norme européenne

- Konformitat laut europaischer Norm

- Conforme al estandar europeo

- Conformidade com a norma europeia

- CooTBETCTBYET €BPONENcKoMy
cTaHaapty

- FFERUHRE

- Soulad s evropskou normou

- Overeenkomstig de Europese norm

- Zgodnos¢ ze standardem europejskim

EN12275:2013 - Connectors for use in
mountaineering, climbing and connected activities
Connettori per 'uso in alpinismo, arrampicata ed attivita
connesse - Connecteurs pour I'alpinisme, I'escalade

et les activités connexes - Verbindungselemente zur
Anwendung an Bergsteiger- und Kletterausriistung und
damit zusammenhangenden Tatigkeiten - Conectores para
uso en montafismo, escalada y actividades relacionadas -
Conectores para uso em alpinismo, escalada e atividades
relacionadas - Pa3beMbl 45t UICMONb30BaHNA B anbnvHu3me,
ckanonasaHum 1 CMeXHbIX BUAAX AesTenbHOCTY - 1& FlF
Bl BERAXENREFAIZERE - Spony k pouZiti

Vv horolezectvi, pfi lezeni a souvisejicich ¢innostech -
Connectoren voor gebruik bij bergbeklimmen, klimmen en
aanverwante activiteiten - Karabinki stosowane w alpinistyce,
wspinaczce i podobnego typu aktywnosciach

MBS

Minimum
Breaking Strength

- Carico minimo di rottura - Charge de rupture minimale - Mindestbruchlast
- Carga minima de ruptura - Carga minima de rutura

- MuHumanbHas npobusHas Harpyska - i 45/ N afT

- Minimalni zatizeni na mezi pevnosti - Minimale breukbelasting

- Minimalna wytrzymato$¢ na rozcigganie




<

Minimum breaking strength along the major axis

Carico minimo di rottura lungo I'asse maggiore - Charge de rupture minimale le

long du plus grand axe - Mindestbruchlast an der langeren Achse - Carga de rotura
minima a lo largo del eje mayor - Carga minima de rutura ao longo do eixo maior -
MuUHUManbHas paspyLuatoLas Harpyaka BAOML CaMoii ANNHHOM ooy - KT Zfx/ N
fa%E - Minimalni zatizeni na mezi pevnosti podél delsi osy - Minimale breukbelasting
langs de langste as - Minimalna wytrzymato$¢ na rozcigganie wzdtuz osi wigkszej

=
A\ g

<

Minimum breaking strength along the minor axis

Carico minimo di rottura lungo I'asse minore - Charge de rupture minimale le long du
plus petit axe - Mindestbruchlast an der kiirzeren Achse - Carga de rotura minima a lo
largo del eje menor - Carga minima de rutura ao longo do eixo menor - MuHuMansHas
paspyLLaloLLas Harpyaka BLOMb CAaMON MasieHbkom oy - KAty 74/ Ny -
Minimalni zatiZzeni na mezi pevnosti podél kratsi osy - Minimale breukbelasting langs
de kortste as - Minimalna wytrzymato$¢ na rozcigganie wzdtuz osi mniejszej

(&=

Minimum breaking strength with the gate open

Carico minimo di rottura a leva aperta - Charge de rupture minimale lorsque le levier
est ouvert - Mindestbruchlast am gedffneten Hebel - Carga minima de rotura con
palanca abierta - Carga minima de rutura com a alavanca aberta - MuHumaneHas
paspbIBHas Harpyska Npu PackpbIToM poivare - ST AT 2L 8%/ N A fF - Minimalni
zatizeni na mezi pevnosti s otevienou packou - Minimale breukbelasting bij geopende
hendel - Minimalna wytrzymato$¢ na rozcigganie przy otwartym zamku

2




Connector for specifics anchors

Connettore per ancoraggi specifici - Connecteur pour ancrages spécifiques - Verbinder fiir
spezifische Anker - Conector para anclajes especificos - Conector para ancoragens especificas -
Pasbem Ans crieumarnbHbix aHKepHbIX KperneHuit - & FA$E & #2311 - Spona pro specifické
kotveni - Aansluiting voor specifieke verankeringen - Karabinek do konkretnych zaczepéw

Base connector
Connettore base - Connecteur de base — Basiskarabiner - Conector base - Conector basico -
OcHoBHol pasbeM - EZR % 13 - Zakladni spona — Basisconnector - Karabinek podstawowy

(EN12275)

Base with gate locking device

Base con dispositivo di blocco della leva - Base avec dispositif de verrouillage du levier -
Basiskarabiner mit Hebelverriegelung - Base con un dispositivo de bloqueo de la palanca -
Basico com dispositivo de bloqueio da alavanca - OcHoBHOI C ycTpOWCTBOM GrOKMPOBKU
pblvara - H A ST E 2 B A% 288 - Zakladni spona s blokovacim prostredkem packy -
Basisconnector met hendelvergrendeling - Podstawowy z blokadg zamka

HMS connector
Connettore HMS - Connecteur HMS - HMS-Karabiner - Conector HMS - Conector HMS -
Pasbem HMS - HMSi# 41 - Spona HMS - HMS-connector - Karabinek HMS

®
®

Via Ferrata connector

Connettore per via Ferrata - Connecteur pour via Ferrata - Karabiner fiir Klettersteige - Conector
para Via Ferrata - Conector para via ferrata - Pagbem f4nis nogkrnodeHns yepes Ferrata - $£ =2
HEHEH - Spona pro zajisténé cesty - Connector voor klimroutes - Karabinek via Ferrata




Multiuse connector

Connettore multiuso - Connecteur multifonctionnel - Mehrzweck-Karabiner - Conector multi
uso - Conector multiuso - YHuBepcanbHbi pasbem - % INEEZEREHN - Multifunkéni spona -
Multifunctionele connector - Karabinek wielofunkcyjny

Quick link
Maglia rapida - Maillon rapide — Schnellglied - Enlace rapido - Elo rapido -
BbicTpopasbeMHoe 3BeHo - %31 — Rychloclanek — Snelkoppelingen - Karabinek

Terminal connector

Connettore terminale - Connecteur d’extrémité — Endverbindungselement - Conector
terminal - Conector terminal - KoHeuHbIl pasbem - L% 31 - Koncova spona —
Aansluitconnectoren - Karabinek do zakonczen

@

(EN12275)

Terminal with gate locking device

Terminale con dispositivo di blocco della leva - D’extrémité avec dispositif de verrouillage du
levier - Endverbindungselement mit Hebelverriegelung - Terminal con dispositivo de bloqueo de
la palanca - Terminal com equipamento de bloqueio da alavanca - KoHeuHblii ¢ ycTpoiicTBOM
6rIOKMPOBKM pbivara - 75 4 HFF 9 E 2& B A 22 ii% 240 - Koncova spona s blokovacim
prostfedkem packy - Aansluitconnector met hendelvergrendeling - Kakonczen z blokadg zamka

®

Oval connector
Connettore ovale - Connecteur ovale - Ovaler Verbinder - Conector oval - Conector oval -
OBarnbHblil pasbeM - Hi[E 2% %31 - Ovalna spona - Ovale connector - Karabinek owalny




Certified by

- Certificato da

- Certifié par

- Zertifiziert durch

- Certificado por

- CepTtudmumposaHo

- NIERRIT]

- Certifikoval

- Gecertificeerd door

- Certyfikowany przez

NB 0123

TUV SUD Product Service GmbH
Daimlerstrasse 11

85748 Garching - Germany

NB 2008
DOLOMITICERT scarl
Zona Industriale Villanova
30013 Longarone BL - Italy

Download the declaration of conformity at:

- Scarica la dichiarazione di conformita a:

- Télécharger la déclaration de conformité a :

- Auf folgender Webseite kann die Konformitatserklarung
heruntergeladen werden:

- Descargue la declaracion de conformidad en:

- Descarregue a declaragéo de conformidade de:

- 3arpyauTb 3asiBfeHe 0 COOTBETCTBUM:

- EIAT R R E SR

- Stahnout prohlaseni o shodé do:

- Download de overeenstemmingsverklaring op:

- Pobierz deklaracje zgodnosci na stronie:

Ez5E
O

www.kong.it/conformity




CONNECTORS TABLE LEGEND

Opening
Apertura
Ouvrir
Offnung
Abertura
OTkpbITHE
PHFFTHF
Otevirani
Otwor

M
Main material

Materiale - Matériaux - Materialien - Materiales - Material
Marepuans! - ##} - Materialy - Materialen -

AL

Aluminium alloy
Lega d'alluminio
Alliage d’aluminium
Aluminium legierung
Aleacion de aluminio
Liga de aluminio
AntoMUHMeBBbI cnnas
mEE
Hlinikova slitina
Aluminiumlegering
Stop aluminium

Cs

Carbon steel
Acciaio al carbonio
Acier au carbone
Kohlenstoffstahl
Acero al carbon
Ago carbono
YrnepogucTas cranb
N
Uhlikova ocel
Koolstofstaal
Stal weglowa

SS

Stainless steel
Acciaio inossidabile
Acier inoxydable
Rostfreier Edelstahl
Acero inoxidable
Aco inoxidavel
HepxaBetowas ctanb
TEM
Nerezova ocel
Roestvrij staal
Stal nierdzewna




MODEL

FAMILY MATERIAL VERSION Gl o e
STRAIGHT 719.000 719.H00 17 | 2008
ARGON AL WIRE GATE 719.300 719.H30 18 | 2008
SCREW 719.A00 719.HAO 15 | 2008
BENT 729.100 729.110 21 2008

ARGON R AL
WIRE GATE 729.300 729.130 21 2008
75 516.075 516.075 60 | 2008
B.B.Q. Ss 100 516.100 516.100 100 | 2008
140 516.140 516.140 125 | 2008
D QUICK LINK CS 409.100 409.LBO 12 | 2008
DOUBLE GATE Cs 416.13X 416.0X0 17 | 2008
STRAIGHT 783.000 783.100 20 | 2008
BENT 783.100 783.110 20 | 2008
SCREW 783.A00 783.1A0 18 | 2008
EXPRESS + BAR 783.G00 783.1U0 18 | 2008

ERGO AL
TWIST LOCK 783.P00 783.1G0 16 2008
AUTOBLOCK 783.V00 783.IMO 16 | 2008
DOUBLE GATE 783.X00 783.1X0 19 | 2008
OPEN LATCH 783.1XB 783.1IY0 19 | 2008




SCREW 778.A00 778.MAO 25 2008

EXPRESS + BAR 778.G00 778.MU0 25 2008

FERRATA AL TWIST LOCK 778.P00 778.MGO | 25 2008
TWIST LOCK + BAR 778.P50 778.MGK | 25 2008

AUTOBLOCK 778.V00 778 MMO | 25 2008

STRAGIHT 733.000 733.L00 22 2008

GUIDE AL BENT 733.100 733.L10 22 2008
SCREW 733.A00 733.LA0 19 2008

SCREW 786.A00 786.MA0 25 0123

H.M.S. CLASSIC AL TWIST LOCK 786.P00 786.MG0 | 23 0123
AUTOBLOCK 786.V00 786.MMO0 | 23 0123

SCREW 957.A00 787.MAO 22 2008

SCREW + BAR 957.A50 787.MAK | 22 2008

H.M.S. NAPIK AL TWIST LOCK 957.P00 787.MGO 22 2008
AUTOBLOCK 957.V00 787.MMO | 22 2008

AUTOBLOCK + BAR 957.V50 787.MMK | 22 2008

SCREW 535.10C 535.1D0 16 2008

SCREW + EYE 535.10C6 535.IDG 16 2008

HARNESS 10 Ss SCREW + BAR 535.10D5 535.ICG 16 2008
SAFETY GATE + EYE 535.10F6 535.1XG 18 2008

EXPRESS + BAR 535.10J5 535.1VJ 17 2008




SCREW 435.12C 435.LD0 23 2008

SCREW + EYE 435.12C6 | 435.LDG 23 2008

s AUTOBLOCK 435.12Y 435.LR0O 22 2008

AUTOBLOCK + EYE 435.12Y6 | 435.LRG 22 2008

SCREW 535.12C 535.LD0 22 2008

SCREW + EYE 535.12C6 | 535.LDG 22 2008

AUTOBLOCK 535.12Y 535.LR0 22 2008

HARNESS 12 ss AUTOBLOCK + EYE 535.12Y6 | 535.LRG 22 2008
TWIST LOCK 535.12Z 535.LK0 22 2008

TWIST LOCK + EYE 535.12Z6 | 535.LKG 22 2008

SCREW 705.12A 705.LA0 23 2008

SCREW + EYE 705.12A6 | 705.LAG 23 2008

AL TWIST LOCK 705.12P 705.LGO 22 2008

AUTOBLOCK 705.12V 705.LMO 22 2008

AUTOBLOCK + EYE 705.12V6 | 705.LMG | 22 2008

HEAVY DUTY Ccs 472.C00 472.MDO 16 2008
AL 785.A00 785.MA0 16 2008

INDOOR Ss 524.100 524.110 19 2008




STRAIGHT 737.L00 737.L00 25 2008
SCREW 737.LAO 737.LA0 23 2008
LARGE MULTIUSE AL
TWIST LOCK 737.LGO 737.LGO 22 2008
AUTOBLOCK 737.LMO 737.LMO 22 2008
cs STRAIGHT GATE 462.L.00 462.L.00 18 2008
SCREW 462.L.CO 462.LD0 15 2008
OVAL CLASSIC
AL STRAIGHT 730.000 730.L00 18 2008
SCREW 730.A00 730.LA0 16 2008
OVAL D CS 465.C00 465.1D0 20 2008
SCREW 412.L00 412.L.D0 21 2008
cs TWIST LOCK 412.L.80 412.LHO 21 2008
AUTOBLOCK 412.L.90 412.LNO 21 2008
SCREW 512.L00 512.LCO 20 0123
Ss AUTOBLOCK 512.Y00 512.LR0 20 0123
OVALONE
TWIST LOCK 512.200 512.LKO 20 0123
STRAIGHT 712.000 712.L00 22 2008
AL SCREW 712.A00 712.LAO0 21 2008
TWIST LOCK 712.P00 712.L.GO 21 2008
AUTOBLOCK 712.V00 712.LMO 21 2008




AUTOBLOCK 414.Y00 414.LRO 20 | 2008

OVALONE DNA Cs
TWIST LOCK 414.200 414.LKO 20 | 2008
BENT GATE 265.000 765.M10 32 | 2008
PADDLE AL BENT GATE + BAR 265.005 765.M1K 32 | 2008
WIRE GATE 265.300 765.M30 32 | 0123
24 716.24X 716.YX0 56 | 2008

QUEEDY AL
35 716.350 716.ZX0 | 105 | 0123
Cs 07 LONG 403.DB0 403.DB0 14 | 2008
QUICK LINK ss 08 LONG 600.080 500.ECO 10 | 2008
10 LONG 600.100 500.1CO 12 | 2008
TANGO AL 715.0X0 715.0X0 26 | 2008
TANGO 360° AL 715.0XD 715.0XN 26 | 2008
STRAIGHT 789.000 789.100 19 | 2008
TRAPPER AL BENT 789.100 789.110 19 | 2008
SCREW 789.A00 789.1A0 15 | 2008
08 602.080 502.ECO 12 | 2008

TRIANGLE QUICK LINK Ss
10 602.100 502.1CO 13 | 2008




X-LARGE

STRAIGHT 411.000 411.M00 29 | 2008

SCREW 411.L00 411.MDO 26 | 2008

SCREW + BAR 411.L50 411.MDK | 26 | 2008

AUTOBLOCK ANSI 411.000 411.MPO 25 | 2008

cs AUTOBLOCKANSI + BAR 411.050 411.MPK | 25 | 2008
TWIST LOCK ANSI 411.T00 411.MI0 25 | 2008

TWIST LOCK ANSI + BAR 411.T50 411.MIK 25 | 2008
AUTOBLOCK 411.Y00 411.MRO | 25 | 2008

AUTOBLOCK + BAR 411.Y50 411.MRK | 25 | 2008

TWIST LOCK 411.200 411.MKO 25 | 2008

STRAIGHT 511.000 511.M00 29 0123

SCREW 511.L.00 511.MD0 | 26 0123

Ss AUTOBLOCK 511.Y00 511.MR0 26 0123
AUTOBLOCK + BAR 511.Y50 511.MRK | 26 0123

TWIST LOCK 511.Z00 511.MKO0 26 0123

STRAIGHT 911.000 711.M00 29 0123

SCREW 911.A00 711.MA0 26 0123

AL TWIST LOCK 911.P00 711.MGO 26 0123
TWIST LOCK + BAR 911.P50 711.MGK | 26 0123

AUTOBLOCK 911.V00 711.MMO | 26 0123

AUTOBLOCK + BAR 911.V50 711.MMK | 26 0123




NOTES






